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Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 3

(1) How so [how is a prayer compensated]? If
one erred and did not recite the morning
prayer, and noon has [already] passed, he
should recite the afternoon prayer twice: the
first [time for] the afternoon prayer [itself]
and the second to compensate for the
[missed] morning prayer. If one erred and did
not recite the afternoon prayer before the sun
set, he should recite the evening prayer twice:
the first [for] the evening prayer and the
second compensating for the afternoon
prayer. If one erred and did not recite the
evening prayer before dawn broke, he should
say the morning prayer twice: the first [for]
and the
compensating for the evening prayer. (2) If

the morning prayer second
one erred and didn't recite the current prayer
nor the prayer preceding it, he compensates
only for the latter one. How so? If one erred
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and didn't recite either the morning or the afternoon prayers; he recites the evening prayer
twice: the first [time for] the afternoon prayer and the second, compensating for the afternoon
prayer. But the morning prayer [in that case] has no compensation, because its time [for
compensation] has already passed. (3) The same applies to all other prayers. If one has before
him two prayers, the afternoon prayer [at six and a half hours, i.e., the large minchah] and the
additional [musaf] prayer [which one may recite until seven hours of the day], he recites the
afternoon prayer [first] and then recites the additional prayer. But there are some [Sages] who
instructed that this not be done by a Congregation, so that people not err [and say that the
minchah prayer is always before the musaf prayer, even before six and a half hours (see Kesef
Mishnah)].
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(22) He may eat his God's food from the holy of holies or from the holy,
RASHI A
(22) Q°WIPN WP — [This phrase] refers OWTRT TR 19K DWW NWTRN (1)

to those sacrifices with a higher degree of

......

holiness;
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But he must not come to the cloth partition, nor must he draw close to the
altar, for he has a defect, and he must not desecrate My Holy Services, for I

LA #
the holy sacrifices with a lesser degree [of

— [This phrase] refers to

holiness]. Now, if Scripture states here [that
a priest with a defect may eat from] sacrifices
with a higher degree of holiness, then why is
it necessary to state [the same of] holy
sacrifices with a lesser degree [of holiness?!
The answer is that] had [holy sacrifices with
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lesser degree of holiness] not been stated
here, I would have [erroneously] concluded !
the following: Indeed a priest with a defect

may eat of the sacrifices with a higher degree [of holiness], since we find that these were
allowed to [be eaten even by] a non-priest, since Moshe [who was not a priest per say,
nevertheless permissibly] ate of the meat from the sacrifices of the inauguration [of the
Sanctuary. Thus, maybe the most holy sacrifices carry with them this unusual qualification].

The chest and thigh of sacrifices with a lesser degree of holiness, however, must not be eaten
[by a priest with a defect], for we do not find an instance where a non-priest takes a share of
these!” [This deduction is invalid, however, and] therefore, Scripture [also] states here “or
from the holy” [thereby permitting a priest with a defect to eat from the sacrifices with a lesser
degree of holiness as well]. Thus is the matter explained in Tractate Zevachim (101b).

mno# to sprinkle the seven sprinklings [of blood]
towards the cloth partition (see Leviticus 4:6). $! %! & 1 #

[This refers to] the external altar [(see Exodus 27:1-8) in the courtyard of the Sanctuary, as
opposed to the internal incense altar (see Exodus 30:1-10) which was situated just outside the
cloth partition, all within the Holy enclosed area of the Sanctuary. Now, had our verse been
referring to the internal altar, it would not have been necessary to specify the prohibition of
the cloth partition, for the partition was even closer in to the holy of holies. However, since it
refers to the extemal altar,] both [the altar and the partition] are necessary to be written here;
this matter is explained [in full] in Torat Kohanim (21:58). % % ! '

Nt # for if [a priest with a defect] did perform the Holy Service, his service is
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am the Lord Who sanctifies them. (24) Moshe told [this to] Aharon and his sons,
and to all of the Children of Israel. 22 (1) The Lord spoke to Moshe, saying:
(2) Speak to Aharon and his sons, that [if they become impure,] they must
separate themselves from the holy [sacrifices] of the Children of Israel which they

RASHI

considered desecrated [and] thereby deemed
invalid (Torat Kohanim 217:60). (24) 127"
O — [Literally, our verse would read:
“Moshe spoke to Aharon and his sons, and to
all of the Children of Israel.” But what did he
told them] this [entire]
commandment [i.e., all these priesthood laws
specified in this passage]. [To] Aharon
and his sons, and to all of the Children

speak? He

A
208117 NP7 INTIAY T3y DRY MWIRR-NK
i1 IINR-ON S NKTT YR TR 92T (o)
DO Y TI-PR PN R 13 53-5x
TS KX TPIY PR AT () (@02 nn)
FUMKR NPT (@, ORPIT) MK KT 1
T2 DWTRIT TR WND7 7NN 1Y (TR Tvw?)
WK DXIWI-12 WTRR MM IR 13TV JNKRY
070 W DW-NK 199 X9 7 owipn o
O WK (rwa ry) RTTDATYITT KpRa

of Israel — [But why command “all of the

Children of Israel” about laws that pertain only to priests?] So that the courts of law
[comprising non-priest judges] should warn priests [who have defects, to separate themselves
from the Holy Service] (Midrash Hagadol, and see Torat Kohanim). 22 (2) 113”1 — The term
7713 exclusively means “separation” [from something]. Likewise, we find in Scripture (Ezekiel
14:7), “who separates himself (M3") away from Me,” and (Isaiah 1:4), “detached themselves
(113) backward.” [Thus, here, the meaning is that] when priests are in a state of impurity,
they must separate themselves (113°) from the holy sacrifices (Torat Kohanim 22:62). [Now, the
verse, in the order it is written, reads: “Aharon and his sons ... (if they become impure,) ...
must separate themselves from the holy (sacrifices) of the Children of Israel, so as not to
desecrate My Holy Name — which they sanctify to Me.” Rather, the verse must be understood
to mean: “Aharon and his sons...] must separate themselves from the holy [sacrifices] of the
Children of Israel which they sanctify to Me, so as not to desecrate My Holy Name” — i.e.,
we must transpose, as it were, [the phrase “which they sanctify to Me” to appear immediately
after “Children of Israel,” in] our verse, and understand the verse [as if it reads in that order].
[Another explanation (see Siftei Chakhamim) of our verse is to indeed understand it in the order
that it appears, where the phrase] “which they sanctify to Me” comes to include
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sanctified [to the Holy Temple, offerings from

which priests in the state of impurity must also separate themselves] (Torat Kohanim 22:64).
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(5) And twenty-five thousand in length and ten thousand in width shall be for
the Levites, the attendants of the House, for them for a possession, twenty
chambers. (6) And for the property of the city you shall give a width of five
thousand and a length of twenty-five thousand, corresponding to the offering of
the holy portion; for the entire House of Israel it shall be. (7) And for the prince,
on either side of the offering corresponding to the holy portion and of the
possession of the city, alongside the offering of the holy portion and alongside
the possession of the city, from the western side westward and from the eastern
side, eastward, and the length opposite one of the parts from the western border
to the eastern border. (8) In the land, he shall have it for a possession in Israel,
and My princes shall no longer defraud My people, and the land they shall give

RASHI A
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to the House of Israel to their tribes. (9) So said the Lord God: Enough, princes
of Israel; remove violence and plunder, and perform justice and righteousness;
take away your evictions from My people, says the Lord God.

RASHI (/)
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inherited property. (9) Take away your :onnn My NK owan

evictions — Take away [your practice] of
evicting My people from their inherited inherited property.
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(6) A poor man who walks innocently is better than one of perverse ways who
is rich. (7) He who keeps the Torah is the son of an understanding man, but he
who befriends gluttons puts his father to shame. (8) He who increases his riches
with usury and interest gathers it for he who is gracious to the poor. (9) If one
turns his ear away from hearing the Torah, his prayer is also an abomination.
(10) He who misleads the upright in an evil way will fall into his own pit, but

RASHI K7
(6) A poor man ... is better — Even one  D"wyna.iana A3 1IN Y X W 2 )
who is poor in Torah. Who walks 1% ayy naman .2%%r aym o oo
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befriends gluttons — Who associates with

them. (8) For he who is gracious to the poor — The government hears that he is wealthy,
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the innocent will inherit goodness.

RASHI (7
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the poor.” (0) \NMMW2 — This is an

expression of MY, a pit.

Mishnah Chullin, chapter 4 7 PIB PO AN

@ If an animal was in difficult labor [and  ,APIIT 72 NX 12y X°3IM 727 YpRI AN N
therefore, its owner would want to slaughter ,¥"IW B Dy AR ,IWNI X R°¥I0 .n‘g’:g; ann
it, before it would die] and the fetus put forth ~ .77"2X2 TR ,PYRIY "2¥R NI T2 A1 W
its foreleg and then withdrew it [back into the ’?:;) ,'7'??{! ] .;‘l'?’:{{; Rile) ,nﬁ’?;ﬂ ™ bﬁnpq m
mother's womb before the slaughter], it [the PR A9 WKW .IOK AR XWW 27
part of the fetus which had always remained

within the womb] may be eaten [via the slaughtering of the mother; the foreleg itself however,
once it left the confines of the mother's womb, is always considered treifah and even after the
birth of the calf, slaughtering will not remove the treifah status, from the foreleg]. If it put
forth its head, even though it withdrew it [back into the womb], it is considered as having been
born [and requires its own slaughter in order to be eaten]. Whatever is cut off from the fetus
within the womb [and left inside, (a practice employed to ease birthing when the mother was
in danger)] may be eaten [with the slaughter of the mother and is not prohibited as *mi7 J2 92X
— a limb separated from a living animal], but whatever is cut off from the spleen, or kidneys
[in the body of an animal to be slaughtered, and left inside when actually slaughtered
afterward], may not be eaten. This is the general rule: That which is part of the body [of the
animal, if severed and left inside] is forbidden [as °M77 j2 92X], but that which is not part of
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the body [i.e. parts of the fetus] is permitted
[via the slaughter of the mother]. (2) If an
in difficult labor with its
firstborn, one may cut off each limb [as it

animal was

comes out], and throw it to the dogs [since it
is not considered as having been born and
hence is not sanctified as a firstborn until the
majority of the body has come forth]. If the
greater portion [of the animal (or its head)]
came forth [at one time, and he cut it], it must
be buried [the animal is considered having
been born and is sanctified as a firstborn and
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one may not derive any benefit from it] and

[in either of the two cases] she is now exempt from the law of the firstborn [i.e., any
subsequent calf is not sanctified as the firstborn]. (3) If a fetus had died within the womb [of
its mother] and the shepherd put his hand inside the womb and touched it [the fetus], he is
pure [i.e., he does not become ritually impure as one who touches a dead animal] whether it
was a kosher or non-kosher animal species. Rabbi Yose HaGlili says, If it was a non-kosher
animal species, he would be impure and if it was a kosher animal, he would be pure. If the
fetus of a woman died within the womb of its mother and the midwife put in her hand and
touched it, [as a Rabbinical precaution] the midwife is rendered impure for seven days [the
Rabbis feared the possibility that the head of the fetus was actually protruding when she
touched it], but the mother is pure until the fetus comes out [since one does not become defiled
internally]. (4) If an animal was in difficult labor and the fetus put forth its forelimb and a
person immediately cut it off [to ease the labor], and then slaughtered its mother, [even though
the foreleg itself is defiled,] the flesh [of the fetus] is pure. If he slaughtered its mother [first]
and then cut it off [i.e., the protruding foreleg], the flesh [of the fetus] is impure, like meat
which had touched a carcass [neveilah, which is a Biblical defilement, since the flesh of the
fetus touched the foreleg after the slaughter of the mother], these are the words of Rabbi Meir.
But the Sages say, It is impure like that which has touched a slaughtered treifah [animal, a
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Rabbinical defilement for consecrated items],
for just as we find that the slaughtering of a
treifah animal renders it pure [even though it
may not be eaten] so too, the slaughtering of
an animal should render the [protruding] limb
pure [even though it is prohibited to eat (as
in Mishnah 1 above)]. Rabbi Meir replied to
them, No [these are not similar cases], for
when you say that the slaughtering of a
treifah [animal] renders it pure, you are
rendering pure [only the animal] itself, but
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can you say that it will render pure the limb

which is not part of [the animal] itself? [And] from where do we know that the slaughtering
of a treifah animal renders it pure [altogether]? [Should we not argue the following, Both] a
non-kosher species and a treifah animal may not be eaten, then [why don't we say, that] just
as slaughtering does not render a non-kosher species pure [its carcass defiles even if
slaughtered properly] so too, slaughtering should not render a treifah animal pure? [The reply,]
No, [you cannot compare the two, for] if you said this [that the slaughter will not render pure],
regarding a non-kosher species, [You may also state, that the reason for this is] because it
never was fit for slaughter, but can you say this [that slaughter will not render pure] also
regarding a treifah animal, something which was, at one time, fit for slaughter?! However, take
away this argument which you have put forward! For [if this argument were true], from where
would we know [that the slaughter renders pure] regarding an animal that was born treifah
from the womb [since it too, never had a time when it was fit for slaughter]?! [Substitute
therefore, this argument,] No, if you said this [that the slaughter will not render pure],
regarding a non-kosher species, that is because it belongs to a species to which slaughter does
not apply, but can you say this [that slaughter will not render pure] also regarding a species
to which slaughter does apply?! [Therefore,] the slaughtering of a live eight month's birth does
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not render it pure since [an eight
month premature calf is not viable, it does not
become permissible to eat through slaughter,
therefore] slaughtering does not apply to its
kind [and it would defile as a carcass]. (5) If a
man slaughtered an animal and found in it, an
eight month fetus, either living or dead, or a

dead nine month fetus, he need only tear it
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open and let the blood flow out [its cheilev 721D T2 77237 1DAMIY Ma72 1 K MY

(forbidden fats) does not have to be removed, 121 .17908 ,77yn?1 12127 2 WD TR
and it becomes permitted with the slaughter

of its mother (as in Mishnah 1)]. If he found in it a living nine month fetus, [it is an
independent animal and] it must be slaughtered and [if he slaughtered it the same day as its
mother,] he would thereby incur the penalty for [infringing the law of “you must not slaughter]
the (mother) animal and its offspring [in one day” (Leviticus 22:28)] these are the words of
Rabbi Meir. But the Sages say, The slaughtering of its mother renders it permitted [the Sages
maintain that, only a full term and its subsequent birth renders it independent of its mother,
however, by Rabbinic decree, once the calf walks on the ground, it requires slaughtering].
Rabbi Shimon Shezuri says, Even if it is five years old and is plowing the field the [previous]
slaughtering of its mother renders it permitted [and there is no Rabbinic decree requiring
slaughter]. If he ripped it open [i.e., butchered it without proper slaughter] and found in it a
living nine month fetus, [everyone agrees that] it must be slaughtered, since its mother has not
been slaughtered. (6) If the [hind] legs of an animal were cut off below the [knee] joint it is
permitted; if [cut off] above the [knee] joint it is #reifah. So too, if the juncture of the tendons
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[which is located above the knee joint] was  ,0°%2 @27 37 OX ,03Y7 72W3 .JT°A0 Max 5!9;15’7
gone, [even though no bone was missing, it IRV INVNY PX X7 OxX MR N nw
is treifah]. If the bone [beneath the knee 11977 WDI ,N"?W A1 X¥M 027 DR onwn T
joint] was broken but the greater part of the — NXmp X921 P22X NXRY XD XHLN AIKY ,137IKA
flesh [around the fracture] remained, it is N9 '?;8: '["?;J§ NRRY RPN ,D’?SZ 2w .ﬂ‘l'?;;
rendered pure [and may also be eaten] by the

slaughtering; otherwise, it is not rendered clean [i.e., it is not permitted to be eaten] by the
slaughtering [this Rabbinic prohibition (see Rashi, Chullin 84a), is based on the verse “You
must not eat flesh that was torn off in the field,” (Exodus 22:30) this includes any limb or
flesh that hangs loose]. (7) If a person slaughtered an animal and found in it an afterbirth, he
who is not so particular [i.e., does not find it too repulsive to eat] may eat it [it is not
considered M7 7 92X — a limb separated from a living animal, even though it is detached
from the womb and therefore, the slaughter is valid for it, as well]. It does not contract
impurity of food [since it is not considered an “edible”] or the impurity of neveilah [if the
animal died without slaughter, the afterbirth found inside, is not neveilah]. If however, he
intended to eat it [this thought does convey a status of “edible” and therefore], it can contract

food impurities [if it touched something defiling], but not the impurity of neveilah [his thought
XMIvI271 7°72W 1127
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does not render it meat]. If part of the FTOX ,ANYPR ANPY XY .niP21 nxmp
I3 T 01 AWRI TR D LAPDK2
D273 LY XY AYEY nTand
/0277 NP9 AN PIRIP XY 2pR Y TRRN
KT 2377 *300 ,12°X2 AN 72N XY

afterbirth emerged [before the slaughtering of
the mother], it may not be eaten for it is a
sign of birth in a woman and also a sign of
this portion of the
afterbirth, may have contained part of the

birth in an animal [i.e.,

head, which if true, constitutes the status of being born, thus the slaughter of the mother has

no effect on the afterbirth]. If an animal which was pregnant with a firstborn cast out its

afterbirth, [it does not have any sanctity and] it may be thrown to the dogs, but in the case of

a consecrated animal, it must be buried. It may not be buried at crossroads or hung on a tree

for these are [superstitious] Emmorite practices [they believed that this would prevent this
animal from aborting again].
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Gemara Chullin 84b 19 77 oI XA

Rabbi Yochanan said, Whoever wishes to  mm733 pioy’ wWymy a3 o 37 MR

become rich should engage in [the breeding
of] small animals [i.e. sheep]. Rav Chisda
said, Why the expression, “The young
[ashterot] of your flock.” [Deuteronomy
7:13. There is a play upon the words here:
Rav  Chisda's

interpretation of this expression suggests the

ashtoret and me'asherot.

NAYYY ¢ 27 27097 "X XTON 27 WX .ART
XD 7an¥ *27 XY T2V DX NIWYRY I
nonn *922 °Pn 3N PWIDT X9 KPY PYINT
x';' 3 niopn 5'7::1 A2 77 ™% "7:: 228
m2 Y bzx X'2% M2 Y x"n x':'x TR
x> I K'Y M2 Y x> 2 .2 15 n"r X2°%
21T A3 7 D I VI TS KT NOK TN

reason for this opinion by Rabbi Yochanan.]

Because they enrich [me'asherot] their owners. Rabbi Yochanan said, Rather [drink] a cupful
of witchcraft than a cupful of lukewarm water; that is so only if it is in a metal vessel, but in
an earthenware vessel it does no harm. Moreover, even in a metal vessel we say [it is harmful]
only if no spice roots were thrown into it; but if some spice roots were thrown into it, it does
no harm. Moreover, even if no spice roots were thrown into it we say [it is harmful] only if
the water had not been boiled, but once it had boiled it can do no harm. Rabbi Yochanan also
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said, If a person is left a fortune by his W27 77287 7¥iM niyn vax 2 mamw n 0P
father [i.e., he did not labor for it and he n’byna 793t neoor 2922 URAYN 1AwD 093
would not think greatly of its loss] and X117 XIN22 1AWD "7:) W:'?’ Jany ay? ’?N‘I
wishes to dissipate it, let him wear linen 792" XPMT XOPII2 17 VP22 WRALM
garments, use glassware, and engage .WT0R W°BIT VTN IRy AW ‘7}51: D"?S_?j!-)
workmen and not be with them. “Let him  "nX 277 'sz'm 'l’? MR PIT R 27 xz’m
wear linen garments” — especially of Roman ~ 2°N37 °Xn . OX 377 nwn 15 R 1IN
linen [which are very expensive] “use 1727 '?D'?D’ 'n‘?m 130 WX 2 @p ovan)
glassware” — especially white glass [which W@ mn NN aaw™ DX 22%° 071Y7 vowN2
is both expensive and fragile]; “and engage 1121 IAWX 72 A% vy tacRyicolg! W;'??'! R
workmen and not be with them” — m3 "12R X3 2 PR Y 2 WY 02
[especially to work with] oxen, which can :n'giy; W MRY

cause much damage [both to the oxen and the

crops]. Rav Avira used to give the following exposition (sometimes quoting it in the name of
Rabbi Ammi and sometimes in the name of Rabbi Assei): What is the meaning of the verse,
“Well is it with the man that deals graciously, that orders his affairs rightfully” [Psalms 112:5)?
A man should always eat and drink less than his means allow, clothe himself in accordance
with his means, and honor his wife and children more than his means allow, for they are
dependent upon him and he is dependent upon Him Who spoke and the world came into being.
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